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20 DODEN FADDKB. 

THEODOR {med hlickm stadigt fast pd den holande). 
Uslingl Jag fruktar hvarken dig eller din kula. {ViU skynda 
efter honom.) 

TRAFF (Jramirdder bakom Theodor och riktar en pistol mot 
hotiom), Inte ett Ijud eller spranger jag hufvudskAlen p4 eri 

THEODOR (vdnder sig om). Ha! {Traff afldgsnar sig pd 
samtna sdtt som Hagel,) De bofvarnel Men jag skall folja 
deras spar, och de skola ej undkomma mig. (Skyndar efter 
dent.) 



Adertonde scenen. 

ERNST. KNUT. FLERE AF BETJENINGEN (komma 

glada ur huset). 

ERNST (//// betjentema). En mangd af herrgirdens under- 
hafvande ha samlat sig utanfor tradgardsgrinden, oroligt van- 
tande. Kalla dem nu hit och sag dem, att en stor gladjedag 
ska firas i dag. {Ndgra af betjentema skynda bort,) Hvar ar 
Theodor? (Till en bet/en t.) Sok reda pa herr Theodor och 
sag honom, att all fara ar forbi och att hans far genom ett 
underverk blifvit raddad. {Till Knut.) Och det ar du som 
atergifvit honom lifvet? 

KNUT. Ja, visst tusan ar det jag som gjort dct . . . hveni 
skulle det annars vara? 

ERNST. Men huru? ... Pa hvad satt^ 

KNUT. Ett skedblad krut, vet jagl 

ERNST. Det later otroligt. 

KNUT. Hvarfor det? . . . Krut anvandcs nu mot alia 
sjukdomar i dessa oroliga tidcr. 



Hiiionde scenen. 

DE FORRE. GRUFARBETARE och. LANDTFOLK af 

bdda konen. 

ERNST. Valjiomna, godt folk! Lat edra frojdesanger 
skalla. Ofverlemna er i dag helt och hallet at gladjen — 
er far och patron ar i dag aterstald till helsanl 
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24 DODEN FADDSB. 

ANNA. D& ar det visst fr&n herr Ernst, som har ett sd 
godt hjerta. 

THEODOR. Nej, min hederlige kusin har ingenting att 
ge . . . Se mig i ogonen, Anna I . . . Du har annu ej lart dig 
forstallningskonsten. 

ANNA (Jorldgen), Herr Theodorl 

THEODOR. Du sl^ ncd ogonen . . . du rodnar . . . det 
ar du som skickat mig brefvet med denna penningesumma. 

MASKEN. Hvad skall det nu bli af? 

THEODOR. Det ar din farbrors pengar? 

ANNA {stammande), Ja, farbror ar nu si rik, att han . . . 

THEODOR. Och det ar pi din forbon han sandt mig 
dem? 

ANNA {som forut), Ja . . . forlat, forlftt migl 

THEODOR. Du atertar dina sedlar och ger dem till din 
farbror ... jag kan ej mottaga n^gra gifvor. 

MASKEN. Kors, en sldan tokerl 

ANNA {tager sedlame), Farval, herr Theodor . . . (Med 
hruten rost.) Er stolthet ar storre an er karlek . . . {Brister ut 
i tdrar.) Farval I Farval 1 {Ndrmar sig stapplande husporten.) 

THEODOR {skyndar efter henne). Anna, du mftste hora 
mig! 

MASKEN. Sa'na der goda varelser ha ingenting p^ jorden 
att gora . . . ocks^ brukar jag heist lagga vantarne pi dem. 

THEODOR (//// Anna, som han soker lugna). Hvad ar 
karlek, om man ej har aktning for sig sjelf? 

MASKEN. Men den oforderfvade ungdomen har en sSl 
fortvifladt stark helsa ... jag hade god lust att skicka en 
skarlakansfeber pi dem. 

THEODOR. Du forstar mig da och ar ej langre ond 
pa mig? 

ANNA {torkar hort tdrania). Nej, ack nejl 

THEODOR. Och du alskar mig som forr innerligt och 
troget? 

ANNA. Innerligt och troget I {Kasiar sig i hans famn,) 
I lif och dod! 

MASKEN. Ah I De arma menniskorna, hvad de brika 
for ingenting. {Drager sig frdn fonslret. Anna och Theodor 
slita sig ur hvarandras famn, skyndande hon in i huset och han 
ut dt motsatt sida,) 
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▲KDBA AKTEN; 27 

BRUKSPATRON. Ni hoT iaom en kort tid tagit lofven af 
alia lakare ... Ja, man reser bka Stockholm enkom for att 
r&dfrdga er. 

ERNST. Sjelfva de promoverade lakarne nodgas med- 
g^ifva, att maken till er diagnostiska blick finnes icke ... vid 
sjuksangen ar ni fullkomligt allvetande. 

KNUT. Jo, jag menar det. 

ERNST. Ni kan bestamdt se om den sjuke kommer 
sig eller ej. 

KNUT. Ja, det kan jag, det. 

RUDOLF {fdrsmddligf). Ni, hoglarde herr doktorn ar 
val ocksi en lika stor kirurg och lycklig operator, for- 
modar jag? 

KNUT. J^, min herre, en ganska lycklig operator . . . 
Jag har satt l&ng nasa pi en och annan forhoppningsfuU 
arftag^are. 

BRUKSPATRON. Ni, amnar ni bosatta er har i staden? 

KNUT. Nejl Bara jag val kurerat det har goda folket, 
som de aro sjuka till, s& arnar jag foretaga samma operation 
med folket i de ofriga landskapen. 

BRUKSPATRON. An era anhoriga? 

KNUT. Min hustru och lilla Nisse bo pa landet ... det 
ar alitid sakrast att ha sin hustru pi landet . . . Men ni, 
herr brukspatron, hvad gor ni i staden? 

BRUKSPATRON. Ack, det ar for den olyckliga affarns 
skull, som ni vet. 

KNUT. Ja, jag vet . . . Hur stor var hela forlusten? 

ERNST. Omkring tjugu tusen riksdaler, omyndigcs medel, 
som farbror nyss filt in. 

KNUT (glad), Inte merl ... Ar ni i knipa, herr bruks- 
patron, si kurerar jag er genast . . . hela min kassa stir till 
er tjenst. 

BRUKSPATRON. Nej, nej, min hedersvan ! . . . Dot kan 
jag omojligt gi in pi. 

KNUT. Ni ar en frank herre, jag vet det af gammalt . . . 
Ni eger ett Htet gods nerit landet, der det finns en 
ymnig och frisk kallider. Har ni lust att salja det stallet 
it mig? 

BRUKSPATRON. Nog ville jag gerna salja det, men jag 
fruktar det skuUe se underligt ut. 

KNUT. Inte om ni saljer, men val om ni koper, ty 
nar en afFarsman nu for tiden borjar kopa mycket landt- 
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84 dOdbn faddkb. 

KNUT. Ja, efter min nya metod . . . man for lappen till 
pulsen och smakar p& den ... det ar ju s^ naturligt, det. 

FROKEN. Och s^ enkelt se'n . . . Men hvad skall jag 
bruka mot mitt hitr, som bdrjar skifta n&got i gr&tt? 

KNUT. Lat raka bort det. 

FROKEN. Ja, men da folja ju de svarta lockarne med? 

KNUT. Nej, de ska vara qvar ... det ar bara de gr&a 

som ska bort, och afven de som ha anlag for att bli gr^a. 

FROKEN. Det blir ett fasligt arbete, det. 
KNUT. Ja, det blir det . . . 

FROKEN. Och sa har jag fatt atskilliga rynkor i 
ansigtet. 

KNUT. Det hjelps med tiden . . . de gi bort af sig 
sjelfva. 

FROKEN. Tror herr doktorn det? 

KNUT. Och om de ocksd inte skulle gl bort, si & de 
snart flera i sallskap, och da marker man inte sSl noga 
hvarje enskild rynka. 

FROKEN. Ja, doktorn har fallkomligt ratt. 

KNUT. Jag rader emellertid froken att besoka den nya 
badanstalt, jag haller pa att anlagga. {Ernst kysser Amalia 
anyo pa hand.) 

FROKEN. Hvad var det? . . . Det lat nastan som en 
riklig kyss. 

KNUT. Nu haller min embetsbror pa att undersoka 
unga frokens hjerta. 

FROKEN. Gor man ocksa det med lapparne? 

KNUT. Ja visst, efter min nya metod. Forut begagnade 
man ett slags lurar af sockerkist eller mahogny, men man 
kom inte langre in i hjertat for det . . . Nu formar man i 
stallet munnen som en lur . . . sa har ungefar {fasonerar 
munnen), och det slar aldrig felt, det kan jag fdrsakra. 

FROKEN. Herre GudI Sa enkelt I . . . Men om en karl 
far ondt i hjertat, undersoker man det pa samma satt? 

KNUT. Nej, lusanl . . . Vill man veta hur en karls hjerta 
ar beskaffadt, sa begar man lana pengar af honom; lanar 
han ut, da har ban ett bra hjerta . . . lanar ban icke ut, d& 
har han ett daligt hjerta . . . Ack I Froken kan inte forestalla 
sig hvad det finns for en mangd daliga hjertan. 

FROKEN. Men nar herr doktorn sjelf sonderar ett frun- 
timmershjerta; brukar inte doktorn da sjelf att .. . (Haller 
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RUDOLF. Och efter nu farbror ar nar varan de, s^ ber 
jag farbror vara god uppiysa, huruvida min kusin Ernst ar 
doktor eller ej. 

FROKEN. Na, ar inte herr brukspatrons brorson lakare? 

BRUKSPATRON. Ncj, dct ar han visst inte . . . han ar 
min inspektor. 

FROKEN (Joraktligt), Inspektorl . . . Bara inspektor 1 

BRUKSPATRON. Men mycket battre an m&nga bruks- 
patroner . . . Sitter ni storre varde pi. min brorson Rudolf, 
som ar ingenting? 

FROKEN. Ja, det ar anda n^got . . . men inspektor, det 
ar fasligtl Ameliel Ameliel , 

AMALiA. ForUt mej, goda tantl 

FROKEN. I alia fall bar man bedragit mej, och det iir 
oforlfttligt. 

RUDOLF. Ja, visst . . . men det ar den der charlatanen 
som ar skulden till allt . . . Der kommer han . . . i herr- 
skapets narvaro m^ste han ge migupprattelse. 

JIndra scenen. 

DE FORRE. KNUT. 

ALLA (omringntide Knut). God morgon, god morgon, 
herr doktor I 

KNUT. God morgon, mitt herrskapl Hur nidnga glas 
bar herrskapet druckit i dag? 

EN OAST. Tblf, herr doktor. 

KNUT. Godt 1 

EN ANNAN CAST. TjUgU. 

EN TREDJE. Fcm OCh tjugu. 

KNUT. Godt I Godt I 

RUDOLF {fattande Knut vid handeti och jramdrager hofiom). 
Se sa, min gunstig herrel Det fagnar mig att kunna de- 
maskera er. 

KNUT. Hvad behagas? 

RUDOLF. Vdgar ni annu p^std, att min kusin ar lakare? 

FROKEN. Ja, det var ju som sftdan ni presenterade ho- 
nom for mig? 

KNUT {af sides). Aj! 

RUDOLF. Och bar jag annu smittkopporna i faggorna? 
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{Ndrmar sig gymnastikstdllningen och sparhar till den.) Hvad 
skall det der tjena till? 

KNUT. Det ar ju sjukgymnastik . . . Skall det vara en 
benrorelse? 

MASKEN. Det der var Lings pfthitt . . . ocks& sade jag 
honom sanningen, nar vi for nigra Xr se'n trafFades . . . och 
far jag val en g4ng tag i Branting och Satherberg, si skola 
de, min sjal, ocksi fa p4 pelsen, det lofvar jag. 

KNUT. Saa. 

MASKEN. Det har bar ju alldeles uppAt vaggarna ... I 
ungdomen gor menniskan allt for alt gi mig till mote och 
tjena mig . . . men bara hon blir aldre, sa borjar Hon krangia 
emot och det pa tusende salt. Det rader bara falskhet har 
i verlden. ^-^ 

KNUT. Kors 1 Det var ledsamt, det . . . derfor om jag 
vore i gufars klader, sa droge jag mig genast ur verlden. 

MASKEN. Du ar en otacksam gok . . . Men sa var det 
med Kisamor ocksa, och pa samma satt med alia som jag 
dragit fram ur den obildade hopen . . . Men hadanefter skall 
jag bara halla mig till dem som grundligt studera veten- 
skapen ... det ar atminstone gentilt och resonabelt folk. 

KNUT. Det ar ratt, och som jag icke en gang ar mediko- 
filare, sa adjo, gufar . . . helsa hem och tack for sist! {Vill 
smyga sig horL) 

MASKEN (hejdar honom). Du maste folja mig I 

KNUT. Ska jag? . 

MASKEN. Ja, just du. 

KNUT (sldr emot honom med hdnderna), Omojligt, jag 
har sa ofantligt bradtom, sa . . . 

MASKEN. Hjelper inte . . . du maste med. 

KNUT En annan gang, men inte nu . . . hela sallskapet 
vantar mig i brunnssalongen ... det blir brunnsbal, och jag 
maste oppna balen. 

MASKEN. Den blir kontramanderad. 

KNUT. Men det ar ju mot aftaletl . . . Ni maste forst 
sta vid min hufvudgard, kommer inte gufar ihag det? 

MASKEN. Men du har vant dig att ligga utan hufvud- 
gard, din skalm . . . Se sa, framat marsch nu! 

KNUT (af sides). SkuUe det vara allvar? (Hogt.) Men det 
der ar ju alltfor ledsamt . . . 

MASKEN. Jo, jo, min gubbe, kann pa den tobaken. 
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M DODBN FADDBB. 

RUDOLF. Men, basta farbror, inte gdr det an . . . hennes 
tant, den gamla frdken . . . 

BRUKSPATRON. Tag henncl Tag hennel {Borjar dnyo- 
Ijladdra i pldnboken,) 

Femionde scenen. 

DE FORRE. FROKEN SILFVERSVANZ. 

FROKEN (hastigt insiortande, med blekt och forstordt utseendey 
Hjelp! Hjelpl . 

ALLA. Hvad ar det? Hvad ar det? 

FROKEN. Doktorn 1 . . . Doktorn 1 . . . Jag miste vara 
iasligt blek i ansigtetl . . . Mina ben svigta . . . hM. i mig si 
m&nga som mdjligtl 

ALLA. Na, hvad ar det da? 

FROKEN. Jag skuUe ner for att ft min halsrorelse, dk 
doktorn i en hast borjade tala sSl underHgt, liksom han 
yrade . . . och ratt som det var, foil han till marken blek, 
afevimmad och . . . 

ANNA (hdftigt). Min goda, min alskade farbror I (Ru- 
sar ut) 

ALLA {ropande om kvarandra). Till doktorn I Till doktorn! 
{Hastar ut Melodien till ^i^Guhben dr gamtnal o. s. v,* upp- 
spelas, kvanmder Masken intrdder frdn ena sidan och gdr ut 
Idngsamt genom den andra, hotande med upplyft finger,) 

Tabla. 
Musiken forifar till dess forkdnget bortdrages, Ett mindre 
rum med en bdddad sdng, som star ndra rampen. 

Sexionde scenen. 

K^UT (liggande klddd pd sdngen). BRUKSPATRON. ERNST. 

THEODOR. FROKEN SILFVERSVANZ. AMALIA. 

ANNA. BADGASTER {alia stdende omkring sdngen, 

dock sd, att den ej undanskymmes for dskddaren). 

ANNA. Se si, goda farbror, nu aro alia fonster ocb 
dorrar tillslutna, s^som farbror dnskade. 

KNUT {med matt rosf). Tack, mjtt barnl Tack, mina 
vannerl • 
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ANNA. Lit OSS lemna honom i ro. {AUfi uiom Masken 
drdga sig dl fondm.) 

KNUT. N&, gufar, hur stiLr till med vftra affarer nu d^? 

MASKEN. Mycket bra . . . Som du ser, sSl bar jag sjelf 
kommit for att hemta dig. 

KNUT. Det var mycket artigt det . . . men ni kan val 
inte begara att jag, som ar sSl sjuk, skall ge mig ut att ftka 
och skaka pa landsvagen? 

MASKEN. Aka ar mycket helsosamt for en sjuk . . . i 
synnerhet en sAdan skjuts. 

KNUT. Jag forstlr nog det . . . men i ett sAdant vader! 

MASKEN. Jag bar tagit med mig en tackt droska, och 
det g^ inte an att lata den sXSl ocb vanta. 

KNUT. Ab, jag betalar gerna vantpengarna, jag . . . eller 
det ar si godt att spanna ifrftn ocb stalla hasten i stallet . . . 
jag vet ingenting varre an att br&dska ocb fjeska. 

MASKEN. Inte nigot kr&ngel nu . . . det bor ju vara en 
gladje for dig att do pi bojden af din ara? 

KNUT. Jag ar inte alls aregirig . . . jag lefver bellre med 
niAttlig ara an dor med for mycken. 

MASKEN. Ditt portratt bar i dessa dagar utkommit i 
Stockholm, ocb snart banger din bild i bvarje stuga. 

KNUT. Skont ... da kan ingen mer saga, att jag ar en 
obildad lakare. 

MASKEN (Jiamtager , ett fickur och ser pd det), Klockan 
fattas tv& minuter i sex . . . nar sista sexslaget Ijuder, miste 
vi Aka. 

KNUT. Jas&, sjelfva sextiden ... det ar b&rdt . . . Men 
ar det dA verkligen sA nddvandigt? 

MAskEN. Ja visst ... ty om jag ej tagit dig nar sista 
slaget Ijuder, sA mAste jag vanta pA dej i femtio Ar. 

KNUT {skriker till). Hal {Sansar sig.) NA val, jag bar 
vantat pA er i nastan lika mAnga Ar . . . balfva vagen bvar, 
sota gufarl 

MASKEN. Nej I 

KNUT. Men om jag kastar mej ofver At andra sidan? 

MASKEN. Hjelper inte ... jag stAr i alia fall vid bufvud- 
garden, sAdan den ar... se sA, inga propsningar mer I {En 
vdggklocka horjar sld sex.) Klockan slAr . . . blott ett under- 
verk raddar dig I 

KNUT. Ja, ett underverk. {Sticker eha armen under sdngen.) 

MASKEN. Nu kor jag I 
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Mel. ar Zigenerskan. 
KOR. 

Men hur skola vi det har forstil 
Ni for OSS det strax forklara m&l 

KNUT. 

Hvad da? Hvad di? 



Kuplett 

Mel. Dryckesvisa ur Lucretia Borgia. 

Kanske ddden for amnet for allvarsam ar, 

Jag den satsen visst icke vill jafva; 

Men for den, som jemt honom i tankarna bar, 

Han pi Ungt nar si farlig ej ar. 

Blott en brottsling for honom kan bafva 

Och i oro for grafvarna svafva, 

Ty af skuggande moln ar bans himmel besatt, 

Ingen stjerna bestr&lar bans natt, 

Ocb ban bar skal 

Att frukta val. 
Men den redllge fruktar ej grafvarna, d& 
Bakom dem ban bar bimlen den h\k, 

KOR. 

Men den redlige o. s. v. 



(Riddn falter,) 
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